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 ”Translation”:

"I  have a  text  in  front  of  me which is  written in  Russian but  I  am going to  pretend that  it  is  really
written in English and that it has been coded in some strange symbols. All I need to do is strip off the
code in order to retrieve the information contained in the text''.
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Lara nauroi ja unohtui kateellisena
ajattelemaan Oljaa. Tyttö eli puutteessa,
sai tehdä kovaa työtä. Rahvaan lapset
kehittyivät nopeasti. Katsopas vain, kuinka
paljon hänessä on vielä turmeltumatonta.
Tekomunat, Jack, mistä tuo kaikki? Entä
miksi minun kohtaloni on tällainen, Lara
ajatteli, – näen kaiken ja kärsin kaiken
takia?   (Konkka J., Tohtori Živago)
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3. Vincent Vandeghinste, Removing the Distinction Between a Translation Memory, a Bilingual Dictionary
and a Parallel Corpus
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